n Sanat - Tasarim/ Art - Design

Rdportaj/ Interview

Serife Deniz Ulueren

serife(dserfed.com

Temmuz - Agustos / July - August 2005 e Seramik Turkiye

Turkiye nin 11k kadmn
seramik profesoril

I -2/ Turkey Sfirst woman i
: ceramic,professor
; i Master of Fire .

v JaleYilmabasar



Turkiye'de seramik denilince akla ilk
gelen Jale Yilmabasar,

odulleri, sergileri, panolari,
resimleriyle adini tum dlnyaya kabul
ettiren gercek sanatci.

Onun hayati, dinamizmi, enerijisi, hirsi
kisacasi her seyi adi ve soyadiyla
butunlesmis. Mavi onun tutkusu Jale
mavisi'nden geliyor. Yilma-basar
hayatinin anahtar kelimesi.

Babasi Yiiksek Makine Miihendisi Bahattin Yilmabasar'in
gramofon plaklarini, sicak suda eriterek onlara form
verebilecegini kesfederken, gelecekteki meslegine de
ilk adimlari atmaya baslamisti. Basarili olmak icin
yapilmamis seramik tekniklerini arastirarak kendini
gelistiren Jale Yilmabasar, ilk sergi davetiyesini pismis
tabletten yapti. Ayni tarihte ¢ ayri Ulkede resim sergisi
acarak, kendini asmayi basardi. Turkiye'de yayinlanan
ilk seramik ders kitabi “Jale Yilmabasar Seramik
Yontemleri” Turk Tarih Kurumu tarafindan Ankara’'da
1980 yiinda basild. Ayni kurum tarafindan yine 1982'de
My Ceramics (Seramiklerim) adli Ingilizce kitabi basild.
Almanya’da Hutschenreuther Porselen ve Degussa,
Vakko kendi tasarimlarini kullandi. Avrupa’da

In Turkey, who first comes to mind when
one says ceramic is Jale Yilmabasar.
Atrue artist who has made the whole
world to recognize her name with her
prizes, shows, panels and paintings.

Her life, dynamism, energy, ambition, in
short, everything | integrated with her
name and last name. Her passion for blue
comes from Jale blue. Yilma-basar (Don't
give up-achieve] is the keyword of her life.

When she discovered that she could melt in water and shape
gramophone records of her dad Mechanical Engineer Bahattin
Yilmabasar, she started to take the first steps towards her
future career. Jale Yilmabasar, who developed herself by
researching untried ceramic techniques for success, made her
first show invitation out of a fired plaque. By holding art shows
in three different countries simultaneously, she managed to
surpass herself. The first ceramic textbook published in Turkey,
“Jale Yilmabasar Ceramic Techniques” was published in Ankara
in 1980 by Turkish History Agency. The same Agency published
her book in English titled “My Ceramics” in 1982. In Germany,
Hutschenreuther Porselen and Degussa, and Vakko used her
designs. Her works are found in Europe and America in

Amerika'da, Dusseldorf, Faenza italya,Vanderbild Webb
New York muzelerinde eserleri bulunmaktadir. 30 m?lik
istanbul il Genel Meclisi Binasi Panosu, Divan Oteli,
Tarabya Oteli, izmir Efes Oteli, Vakko Fabrikasi, isvicre
Lugana ve Almanya Fulda, Maslak Qarsl (Boyner], Nestle
Fabrikasi,Hirriyet Gazetesi,Fako Ila¢ Fabrikasi, Kog
Holding gibi daha adini sayamayacagimiz bircok binanin
duvarlarinda yasiyor eserleri ve hala itk glinki
canliiginda.

O Tirkiye'nin ilk kadin seramik profesord, 1969'da
Minih'te uluslararasi seramik yarismasinda Altin
Madalya, 1969'da ltalya Faenza’'da ikinci kez Altin
Madalya kazandi. 1970°de Atatlirk Kiiltir Merkezi igin
yapilan yarismada birincilik odilu aldi. Bale, resim,
tekstil, seramik kisacasi sanatla bittinlesmis biryasam.
Halen Marmara Universitesi Glizel Sanatlar Fakiiltesi
Mimari'de Seramik dersi veren Jale Yilmabasar’in
ogrencilerinden daha heyecanli oldugunu ziyaretim
sirasinda gordiim. Onun seramikleri kadar resimlerini
de merak ediyorum. Beylerbeyi'ndeki atélyesine gitmek
uzere yola ¢iktik. Haftanin glinesli bir ilk giind, Istanbul
bogazinin kiyisindaki atolyesinde boya kokulari esliginde
sohbetimize basladik. Kendi elleriyle yaptigi nescafesini
yudumlamaya basladik, tatli sohbette neler dokiildii
neler. Ancak iki buguk saatlik goriismeyi anlatirsam,
ne hayati, ne sanati, ne yasami dergi sayfalarina yetmez.
On parmaginda on marifet olan Jale Yilmabasar'la canli
mavi tablolari, odlilleri, boyalari arasindaki
paylasimimizdan birkac satir basi ile anlatmaya yazmaya
bitirilemeyecek gortsmeydi.

Dusseldorf, Faenza Italy, Venderbild Webb New York museums
and they live on the walls of many buildings like Istanbul
Provincial General Assembly Building (30 m_ panel), Divan
Hotel, Tarabya Hotel, Izmir Efes Hotel, Vakko Factory, Lugano
Switzerland, Fulda Germany, Maslak Carsi (Boyner), Nestle
Factory, Hurriyet Newspaper, Fako Drug Plant, Ko¢ Holding
and others too many to count and they are as live as when they
were first made.

She is Turkey's first woman ceramic professor. She won the
Gold Medal in the international ceramic contest in Munich in
1969 and won the Gold Medal for the second time in Faenza
[taly in 1969. She received the first prize in the contest held for
Atatlirk Cultural Centerin 1970. A life that become inseparable
with ballet, painting, textile, ceramic; in short, art. During my
visit there | saw that Jale Yilmabasar, who lectures in Marmara
University Faculty of Fine Arts Ceramics in Architectural , is
more excited that her students. | was curious about her paintings
as much as her ceramics. We left to go to her studio in Beylerbeyi.
On a sunny first day of the week, we started out chat accompanied
by paint smells at her studio by the Bosphorus. We started to
sip the Nescafe she made herself. So many things came out
during the pleasant conversation. Neither her life nor her art,
her experiences can be put in magazine pages if | tried to tell
the two and a hour long chat. It was an interview that could not
be expressed by just a few headlines among the vivid blue
paintings, prizes and paints of Jale Yilmabasar who is a master
of all trades.
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Serife Deniz: Sanat size neyi ifade
ediyor?

Jale Yilmabasar: Sanat benimicin
yasam.

S.D: imzanizdaki horoz,
tablolarinizdaki koprii ve yikilan evier
eserlerinizle biitlinlesmis.

J.Y: Horoz motifi benim simgem.
Kopri ve yikilan evlere gelince; Ikinci
Bogaz Koprisdi ile yikilan atolyemin
anisina yaptigim eserlerdir. 1985
yilinda atolyem kopru yapimi
nedeniyle istimlak edilince

resimlerimde bunlart konu olarak
isledim.

$.D: Turkiye'nin itk kadin seramik
profésériisiiniiz halen Marmara
Universitesi'nde derslere
giriyorsunuz. Yillarin sanatgisi,
egitmeni olarak neden uluslararasi
platformda sanat¢ilarimiz bu kadar
az yetisiyor veya ilgi mi az?

J.Y: Micadeleci olmak ve yilmamak
gerekiyor. Gercekten ozveri ile
calismayi gerektiren seramik kendisi
ile Ustuinkord ilgilenenlere pek glizel
karsilik vermez. Bu is gondl

“Turkey stands at the gate of EU like a
bomb with our young population, our
achievements in European and global
ceramic market, our fine artists and

educators”

“Geng niifusumuz, Avrupa ve diinya
seramik pazarindaki basarimiz,
sanatcilarimiz, egitimcilerimizle Turkiye
AB kapisinda bomba gibi duruyor”

verilmeden yasam bicimi haline
gelmeden yapilacak is degildir.
Uluslararasi platformda da basarili
sanatcilarimiz var. Ancak mezun olan
ogrencilerin biyitik ¢cogunlugu farkl
islere ve meslek alanlarina kayiyorlar,
bu durum da oldukga tziicl.

S.D: Mavi, turkuaz ve sartile
biitlinlesmis tonlar goriiyoruz
eserlerinizde. Sirlar size neyi ifade
ediyor?

J.Y: Ateste renklerin dansini, yasaml,
canlilig.

Serife Deniz: What does art mean to
you?

Jale Yilmabasar: For me, art means
life.

$.D: The rooster in your signature,
the bridge and torn down houses in
your paintings are integrated with
your work.

J.Y: The rooster motif is my symbol.
As to the bridge and torn down
houses; they are the works | made in
memory of my studio which was torn
down for the second Bosphorus
Bridge when my studio was
expropriated for Bridge construction
in 1985, | used this as a theme in my
paintings.

S.D: You are Turkey's first woman
ceramic professor. You are lecturing
at Marmara University. What is your
opinion as an artist, instructor of
many years on the fact that we have
so few artists in the international
platform, is it because of lack of
interest?

J.Y: One has to fight and must not
give up. Ceramic, which requires real
sacrifice, does not respond well to
those who are interested in it
superficially. This is not something
you can do without falling in love,
without making it a way of life. We
have artists who are successful at
international levels but the great
majority of graduating students shift
towards different jobs and
professions, this is rather sad.

$.D: We see tones integrated with
blue, turquoise and yellow in your
works. What do glazes mean to you?

J.Y: The dancing of colors in fire, life
and vitality.



S$.D: Bir seramik sanatcisinin en biiyiik hayali duvar ¢calismaktir.
Sizin en biiyiik hedefiniz nedir ve bundan sonraki projeleriniz?

J.Y: Bir cok duvar panosu yaptim, oduller aldim ve meslegimde
zirveye ulastim. Bundan sonraki amacim Jale Yilmabasar Vakfi
ve Sanat Miizesi kurmak, yeni bir kitap yaziyorum. Amacim
genglerin ve arkamizdan yetisenlerin 6niini agmak ufkunu
genisletmek.

$.D: Kiziniz Sedef Yilmabasar ile birlikte ontimiizdeki yil Atatlirk
Kiiltiir Merkezi'nde sergi acacaginizi biliyoruz.

J.Y: Evet. Kizim Sedef de seramik ve resim yapiyor. Seneye
“Yilmabasar&Yilmabasar” isimli seramik sergisi acacagiz.
Ayrica kizim Sedef'le atolyede beraber seramikler yapiyoruz.

S$.D: Tasarim yasantimiza tamamen girdi. Sizin tasarimlardan
beklentileriniz?

JY: islevselligin estetikle bir arada tasarlanmasi.
S.D: Tasarima bakis aciniz nedir?

J.Y: Tasarim hayatimizi kolaylastiran ve ¢oziimler sunan bir
disiplin. Estetik yanini ise sanatla beslenmesi olusturuyor.

$.D: Saygi duydugunuz tasarimcilar?

J.Y: Antoni Gaudi. Mimariyapilari, seramik mozaikleri yapilarinda
ustalikla kullanmasiyla saygi duydugum bir tasarimci.

S.D: Disiplin ve calismak sizin semboliiniiz. itham kaynaginiz
da yasam. Hayatinizda baska anahtar kelimeler var mi?

J.Y:Yilma - basar benim hayatimin anahtar kelimesidir.

$.D: Anadolu medeniyetlerindeki idol ve sembollerden
etkilendiginizi biliyoruz. Anadolu topraklarinda dogan seramigin
bugiin geldigi noktayi nasil buluyorsunuz?

J.Y: Anadolu medeniyetlerinin seramikleri gtinimiz sanatinin
ve sanatcisinin iltham kaynag. Glinimiiz sanati onlarla beslendi
ve yeni bicimlere ulasti.

S.D: 40 yili askin sanat yasantinizdaki tecriibelerinizle yetisen
seramikcilere tavsiyeleriniz neler olabilir?

J.Y:Yilmadan ¢alismak. Yenilikleri takip etmek. Miicadeleci bir
ruhu ve yenilik 6zgiinlik arayisini eserleriyle bititinlestirmek.

$.D: The greatest dream of a ceramic artist is towork on a
wall. What is your greatest target and your upcoming projects?

J.Y: I made many wall panels, won awards and reached the
top in my career. My next target is to found the Jale Yilmabasar
Foundation and art museum. | am writing a new book. My
objective is to open the path in front of the youths and those
coming from behind us and to expand their horizons.

S.D: We know that you will hold a show next year at Atatiirk
Culture Center together with your daughter Sedef Yilmabasar.

J.Y:Yes, my daughter Sedef, too, makes ceramics and painting.
We will hold a ceramic show named “Yilmabasar&Yilmabasar”
next year. We also make ceramics with my daughter Sedef
together in the studio.

$.D: Design has become a full part of our life. Your expectations
from designs?

J.Y: Designing of functionality in conjunction with aesthetics.
$.D: What is your perspective on design?

J.Y: Design is a discipline facilitating our life and offering
solutions. Its being nurtured by arts forms its aesthetic aspects.

S.D: The designers you respect?

J.Y: Antoni Gaudi. He is a designer | respect for his architectural
works and his masterful use of ceramic mosaics in his
structures.

S.D: Discipline and working are your symbols. Life is your
source of inspiration. Are there other keywords in your life?

J.Y:Yilma-basar (Don't give up-achieve] is the keyword of my life.

S.D: We know you are influenced by the idols and symbols of
Anatolian civilizations. What do you think of the point reached
today by the ceramic which was born in Anatolian soil?

J.Y: The ceramics of Anatolian civilizations is the source of
inspiration of the present day art and the artist. Today's art
were nurtured by them and has reached new forms.

$.D: What are your recommendations for new ceramic artists
with your experiences in your art life over 40 years?

J.Y: To work without giving up, to follow innovations, to integrate
a fighting spirit and search for innovations and originality with
one’s works.
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$.D: Sirketlerin sanat ve seramige
duyarliigi ne durumda?

J.Y: Ticari kaygilart her seyin 6niinde.

$.D: Egitimiyle, sanatgilariyla,
sektordeki basarisiyla AB
kapisindaki Tirkiye'yi nasil
buluyorsunuz?

J.Y: Avrupa’nin en geng niifusuna
sahip olmamiz, Avrupa ve diinya
seramik pazarindaki basarimiz,
dinyaca Unld sanatcilarimiz ve
ozverili egitimcilerimizle Turkiye AB
kapisinda.

S.D: Ozel yasaminizda neler
yapmaktan hoslanirsiniz. Resim,
toprak ve sanat disindaki glinleriniz
nasil geciyor?

J.Y: Kitap yaziyorum, “Jale
Yilmabasar’in Sanati”. Kitabimdan
firsat buldugumda konserlere,
sergilere ve operaya giderim.

S.D: Resimlerde fir¢a darbesi,
seramikte toprak yogurmak gibi
hayatinizda sizi desarj eden baska
aktiviteleriniz var mi?

J.Y: Beniyillardir oynadigim tenis
sporu rahatlatir. Topa stirekli vurmak,
bana hem keyif veriyor hem biitin
yikimu sanki tzerimden aliyor.

S.D: En sevdiginiz yerler ya da sizi
en etkileyen mekanlar?

J.Y: Spor ve tatil yapacaksam sanati
dayanina ekleyerek Cote d’Azur
Guney Fransa. Cannes, Nice ve St
Tropez. Vallauris seramikgiler
sehridiryani seramikgilerin Mekke'si.
Picasso Mizesi'nde yapilan Vallauris
Seramik Bienali'ne jiri Uyesi olarak
dort defa davet edildim. Vallauris
Picasso’nin meshur ettigi seramik
merkezi. Cote d'Azur’a (Giiney
Fransa) her sene gidiyorum. Ayrica
tum sanatcilarinin miizesi Nice'tedir.
Venedik ve Paris de benim
vazgecemedigim yerlerdir.

S.D: Seramik Tiirkiye Dergisi'ne
boylesine yogun bir tempoda zaman
ayirdiginizicin cok tesekkiir ederim.

J.Y: Hayatim boyunca hi¢ yilmadan
calistim ve kazandim. Hala
calisiyorum, tatil bana haram. Bircok
seye mecburum. Ama sizinle vakit
gecirmek cok keyifliydi, Seramik
Turkiye'ye ben tesekkdr ederim.

S.D: Are corporations interested in
artand ceramics?

J.Y: Their commercial concerns are
above everything.

$.D: How do you find Turkey at EU’s
gate with its education, artists and
achievements in the industry?

J.Y: Turkey stands EU’s gate with the
youngest population in Europe, our
achievements in European and global
ceramics market, our world famed
artists and self-sacrificing educators.

$.D: What do you like doing in your
private life? How do you spend your
day outside painting, clay and art?

J.Y: | write books, “Jale Yilmabasar's
art”. If | have any time left,  go to
concerts, exhibitions and the opera.

S.D: Do you have other activities that
help you torelaxinyour life like brush
strokes in paintings and kneading
clayin ceramics?

J.Y: I have been playing tennis for
years also relaxes me. Continuously

hitting that ball gives me pleasure
and takes away my whole burden.

$.D: Your favorite spots or places
that affect you most?

J.Y: For sports or holidays, adding art
to it, Cote d’Azur. Cannes, Nice ve St
Tropez. Volaris is the city of ceramic
artists, that is their Mecca. | was
invited as a jury member to Vallouris
Ceramic Biennale held in Picasso
Museum. Vallauris is the ceramic
center made famous by Picasso, in
Cote d’Azur (Southern France); | visit
it every year. Also, the museum of all
artists in Nice. Venice and Paris are
also places | cannot give up.

$.D:lthank you very much for sparing
time for Ceramic Turkey magazine
in such a busy pace.

J.Y: 1 worked without giving up all my
life and I won. I'm still working. Holiday
is a sin for me. There are a lot of
things | have to do. But it was great
pleasure to spend time with you. |
thank Ceramic Turkey.



“My next target is to found the Jale Yilmabasar
Foundation and art museum”

“Bundan sonra hedefim Jale Yilmabasar
Vakfi ve Sanat Muzesi kurmak.”



